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Deutsch English Magyar Czech Romana | Slovensko | Hrvatski Slovensky
1 1 Oberteil Top cover Tetd stfecha Capac Zgornji del | Gorniji dio Horn4 Cast
2 1 Kopfbrause Head Fejzuhan sprcha hlav, disC:rPsor naglavni tus s iznad Hlava sprch
P shower ) y P y c?us 9 glave preny
3 1 Seitenwand Side wall Oldalfal bocni sténa Perete stranski panel sa Boc¢na stena
lateral panel strane
5 2 Schiebetlren Sliding Toléajtd posuvne .Us' Drsna vrata Klizna Posuvné dvere
doors dvefe culisante vrata
Anti-water plastovy Tesnenie -
6 2 Dichtungen plastic Szigetelés tésnici Chedere Tesnila Brtvilo plastovy tesniaci
strips pasek pasik
7|2 Glasfixteile Fix doors Fix tivegfal pevnaCast | ;o o | Stekleni i Stakleni | 5o 4 koot katy
koutu fiksni panel | fiksni panel
8 2 T Dichtung "T" gasket "T"-tomités "T" tésnéni Cheder T T-tesnilo T-brtvilo "T" tesnenie
. sp'ojovaci Profil-spojovacia
] Fixed ) lista pro ) - ) - .
9 2 Profile ) Profil o Profile Profili Profil lista pre pevnu
profiles pevnou ¢ast Zast Kiti
koutu
Aluminium Aluminium Alu profil ukoncovaci Profil . ' .
102 Profi rail profil skla | aluminiy | ALY-Profil | ALU-profil | Tesnenie
11 4 Schrauben Screw Csavarok Srouby Suruburi Vijaki Vijci Skrutky
ST3.5*9.5 ST3.5*9.5 (ST3.5%9.5) ST3.5*9.5 | ST3.5*9.5 | ST3.5*9.5 | ST3.5*9.5 ST3.5*9.5




12| 2 Griffe Handles Fogantyu uchytky Méanere Rocaji Rukohvati Uchytky
Vezet6si jezdovy i Vodil Vodec¢i
13| 2 Schienen | Bend rails ezetosin pojsrzoﬁ‘fvy sine odra ;ro‘;‘if' Listy
14 | 1 Brausetasse Sr;ower Zuhanytalca sprch'o va Cadita dus tus kad tus kada Sprc_hvové
ray vani¢ka vanicka
Schrauben Screw Csavarok Srouby Suruburi Vijaki Vijci .
15122 M4*25 M4*25 (M4*25) M4*25 M4*25 M4x25 Maxzs | Skrutky M4725
16 | 8 Schrauben Screw Csavarok Srouby Suruburi Vijaki Vijci Skrutky
ST3.8*55 ST3.8*55 ST3.8*55 ST3.8*55 ST3.8*55 ST3.8*55 | ST3.8*55 ST3.8*55
17 | 8 Rollen ?v'fég? Gorgsk pojezdy Role Koleg¢ki | Kotaici Kolieska
19 1 Ruckwand Back wall Hatfal zadni sténa Partea din hrbtni panel zadnja Zadna stena
spate panel
20| 1 Seitenwand Side wall Oldalfal bocni sténa IPerete stranski panel sa Boéna stena
ateral panel strane
21| 1 Handbrause Hand Kézi zuhany ruent Dispersor | Tu$ rocka TVL!S Ruéna sprcha
shower sprcha rucica
23 | 1 Brauseschlauch Srr:g:;er Zuhanygégecs® Sﬂg}ggé Furtun dus tus cev tus cijev Sﬁ;%ri‘g;/é
24 1 Armatur Faucet Csaptelep armatura Baterie armatura mijesalica Batéria
25 | 1 Ablage Shelf Polc policka Polita Politka Polica Odkladaci
’ priestor
26 | 2 | Magnetdichtung Magqetlc Magnescsik magnetlcke Garnltu.rav Magqet. Magqet. Magnetlc_:ke
strip listy magnetica tesnilo tesnilo tesnenie
27 | 6 Dusen Jets Fuvokak trysky Duze Sob Mlaznica Trysky
29 | 1 Sitz Seat Ulske Sedatko Sezut Sedalo Sediste Sedatko
34| 1 Schiirze Front ElSlap Obklad Masca Obloga Obloga Obklad
cover frontala
35| 5 Schrauben Screw Csavarok Srouby Suruburi Vijaki Vijci Skrutky
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Vorwort

1. Bevor Sie die Duschkabine auspacken Uberprifen Sie die Verpackung auf eventuelle Schaden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt. Vor der Montage sind auch alle Teile auf Schaden und auf Vollstandigkeit zu
Uberprifen. Bei Problemen kontaktieren Sie den Verkdufer bzw. uns zeitgerecht und Sie werden eine zufriedenstellende
Antwort bekommen.

2. Fur die Montage ist folgendes Werkzeug erforderlich: Bohrmaschine, Kreuzschraubenzieher, Wasserwaage,
MaRband, Stift, Ringgabelschliissel.

3. Bei gepragtem Glas oder Milchglas ist zu beachten, dass die glatte Seite nach Innen montiert wird.

4. Es wird jede Duschkabine werkseitig zu Testzwecken montiert, angeschlossen, getestet und wieder verpackt.

5. Die Brausetasse aufstellen und mittels verstellbarer Flf3e, so einstellen, dass kein Wasser in der Brausetasse bleibt.
ACHTUNG: unbedingt testen. Spatere Reklamationen sind ausgeschlossen.

6. Die Montage darf nur durch autoritare Fachfirmen (z.B. Installateur) durchgefiihrt werden, ansonsten erlischt die
Garantie. (Siehe auch Hinweis fur Anschluss von Wasser und Strom)

7. Es ist die beiliegende Aufbauanleitung einzuhalten, sowie mussen alle Teile zusatzlich gegeneinander mit
Sanitarsilikon abgedichtet werden (Silikon Dichtheitsprobe). Weiters missen alle Schrauben, Schlauchklemmen, usw.
auf ihre Festigkeit und Dichtheit Uberprift werden. Es kénnte sich durch den Transport etwas gelockert haben.

Montage

ACHTUNG!!! Bitte beachten Sie, dass die vorgebohrten Lécher nicht unbedingt etwas mit der Montage der Teile zu tun
haben missen. Die bereits vorhandenen Lécher sind produktionsbedingt eingebracht. Alle Teile sind gemaf nachfolgender
Montageanleitung miteinander zu verschrauben, wobei die Lécher hiefiir mittels Stahlbohrer gebohrt werden mussen.
Gegebenfalls kdnnen bei Passgenauigkeit die vorhandenen Bohrungen mitbenutzt werden.

Montage

1. Nachdem Sie die Brausetasse (14) mit einer Wasserwaage richtig ausgerichtet haben, montieren Sie das Abflussrohr.

2. Verbinden Sie das mittlere Paneel (19) mit den Seitenpaneelen (3 und 20), mit den Schrauben M4*25 und stellen Sie
die Teile auf die Brausetasse.

3. Schrauben Sie die untere und obere Schiene (13) an beiden Seiten an die Aluprofile (9) stellen Sie den Alurahmen
(9,13) auf die Brausetasse und verschrauben Sie den Rahmen mit den Paneelen (3 und 20), verwenden Sie die
Schrauben ST3.5*13. Fixieren Sie die Seitenpaneele (3 und 20) auf der Brausetasse mit den Schrauben M4*25.

4. Stecken Sie die Glasfixteile in den Alurahmen (9,13) und fixieren Sie die Glasteile indem Sie die vorderen Aluprofile
(10) mit dem Alurahmen (9,13) verschrauben, verwenden Sie die Schrauben ST3.5*13. Stecken Sie die T-Dichtung (8)
zwischen Glasfixteile und Aluprofile.

5. Bringen Sie die Rollen (17) nur oben an beiden Glastiiren (5) an und hangen Sie diese in die Fiihrungsschienen,
erst danach montieren Sie die Rollen unten an den Glasturen. Stecken Sie die Magnetdichtungen (26) und die
Dichtleisten (6) auf beide Glastiren.

6. Montieren Sie jetz die Griffe (12) an den Tiren, die Brausestange , die Handbrause, den Brauseschlauch, die
Fussmasage , die Ablage und den Dampfauslass auf den Seitenpaneelen (3 und 20).

7. Verschrauben Sie das Dach (1) mit den Seitenpaneelen (3 und 20), verwenden Sie die Schrauben M4*25. Montieren
Sie die Elektronik und den Dampfgenerator auf der Riickseite des mittleren Paneels (19). SchlieRen Sie die
Elektronik/Dampfgenereator ordnungsgemaf an.

8. Stellen Sie sowol sicher das Sie die Schrauben gut festgezogen haben, als auch dass die Tiren leicht verschlieRbar

sind. Fihren Sie eine genaue Kontrolle durch! Wenn es eine undichte Stelle geben sollte, bessern Sie diese mit
Silikon aus!
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INSTALLATIONS — WARTUNGS — GARANTIE - SICHERHEITS — UND NUTZUNGS
BESTIMMUNGEN FUR FERTIGDUSCHEN (ALLE MODELLE)

1. WASSERINSTALLATION:
(Bauseits) Der Anschluss darf nur von einem behdrdlich konzessionierten Installationsunternehmen durchgefiihrt werden. Die
Installationsvorschriften der 6rtlichen Wasserversorgungsunternehmen sowie die Bestimmungen der DIN 1988 sind strengstens zu
beachten. Fir den Abwasseranschluss ist ein Geruchsverschluss vorzusehen. ACHTUNG: Keine Starren Rohrverbindungen zwischen
Fertigdusche und Wasserleitung — Bruchgefahr !!! Diese Leitung muss durch einen Rohrunterbrecher Bauart A2 nach DIN 1988
gesichert sein. Die Anschlisse missen flexibel sein, sodass eine ungehinderte Wartung oder Service jederzeit moglich ist. Die
Wassertemperatur des Wassers, welches uber die Armaturen und Brausen einflie3t darf max. 60°C betragen. Der Wasserdruck darf max.
4 bar betragen. Generell sind fur die Wasserinstallation alle gesetzlichen Vorschriften einzuhalten.

2. WASSERABLAUF: (Bauseits) 2 40mm (¢ 50mm)
Es muss ein flexibles-ausziehbares Zwischenstlick (mit 50 cm) zwischen Siphon und Kanalanschluss verlegt werden, sodass ein
wegschieben bei Wartung oder Service moglich ist.

3. GARANTIEBESTIMMUNGEN:
Die Garantiezeit besteht wahrend der gesetzlich vorgeschrieben Zeit ab Kaufdatum. Dieses muss anhand eines Kassazettel oder eines
Zahlungsbeleges — der Name des Handlers und das Verkaufsdatum — aufscheinen. Kundendienste fiir das Verkaufsgebiet Osterreich: Es
werden nur schriftlich gemeldete Kunden-Dienstauftrage, wie z. B. fiir Garantiesatze durchgefihrt, bzw. angenommen, wenn hierzu eine
schriftliche Meldung mit nachweislichem Kaufbeleg (Kassabeleg, ...)beim Kundendienst vorliegt. Die Garantie bezieht sich auf
Reparaturen und Austausch von Bauteilen des Gerates, die von der Firma SANOTECHNIK anerkanntwerden miissen. Die
Interventionsgebihr geht zu Lasten des Kunden, die direkt an den Kundendienst zu entrichten ist. Nicht jedoch aufEin- und Ausbau-,
sowie alle weiteren Folgekosten, diese sind ausgeschlossen. Betriebsgerausche berechtigen nicht zur Mangelriige. Von der Garantie
ausgenommen sind defekte Teile, deren Fehler auf Nachlassigkeit, unsachgemaRen Gebrauch, gebrauchsbedingteAbnutzung, fehlerhafte
Installation, Wartung durch unbefugtes Personal, Transportschaden zurtickzufihren sind, wie z. B. Sicherungen, dekorative Elemente
usw.Durch mangelhafte Einhaltung der Bedienungsanleitung lehnt der Hersteller jegliche direkte und indirekte Haftung auf Personen-
oderSachschaden ab. Durch indirekte Schaden, w. z. B. Folgeschaden durch mangelnden Gebrauch oder allfdllige Entfernung haftet der
Hersteller nicht. Bei Reparaturen nach Ablauf der Garantiezeit, werden die ausgetauschten Teile, der Arbeitsaufwand und die Fahrtspesen
— nach den geltenden Satzen — in Rechnung gestellt. Die aktuellen Spesensatze kénnen Sie beim Kundendienst erfragen.

4. NUTZUNGSBESTIMMUNGEN und PFLEGE:
Die Fertigduschkabine ist immer sauber zu halten um bakterielle Verunreinigungen zu vermeiden. Verwenden Sie nur milde, biologische
Reinigungsmittel. Reinigen Sie immer mit einem weichen Tuch nach.

ACHTUNG!---ACHTUNG!---ACHTUNG!

Die Fertigduschkabine ist vor fixen Einbau nochmals sorgfaltig auf eventuelle sichtbare Schaden
zu Uberprufen, inklusive den montierten Komponenten. Das gleiche gilt fur die
Oberflachenbeschaffenheit der Fertigduschkabine, weiters muss unbedingt ein Probelauf
durchgefuhrt werden.
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Mounting Preparation

1 After opening the case, read this introduction carefully, check all the packed parts, examine the shower cabinet for
shipping damage. If there is any problem, please contact the local seller or our company directly in time. You will get a
satisfactory answer.

2 Necessary tools: drilling machine, stone drill (¢ =6mm), crosstip screwdriver, water-level, meter stick, pencil.

3 With structured or imprinted glass make sure that the smooth side of the glass faces the inner side.

4 It is installed each shower cubicle work-page for test purposes, connects, tests and packs again.

5 The douche cup positions and by means of adjustable feet, puts in a way, that no water remains in the douche cup.
RESPECT: necessarily test. Later complaints are impossible.

6 The montage can become implemented only through authoritarian compartment companies (for example plumber),
otherwise the guarantee goes out. see also hint for connection of water and stream,

7 It is the enclosed construction instruction to be paused, as well as all parts must be sealed with sanitary silicone

(silicone denseness test) additionally against each other. All screws, tube clamps, etc. its solidity and denseness is checked.
Something been able to relax through the transportation.

Mounting

1. Set scales-quite geared up the shower tray (14),Install the drain pipe.

2. Connect the middle panel (19) with the side panel (3 and 20) , with the screws M4*25 and put the parts on the
shower tray.

3. Screw the bend rails (13) on bouth sides on the Fixed profile (9), put the aluminium border (9,13) onto the
shower tray and fix the border with the panels (3 and 20).

Juse the screws ST3.5%13.
Fix the side panels (3,20) on the shower tray with the screws M4*25.

4. Put the fix glass parts into the aluminium border (9,13). You fix the glass parts by fixing the aluminium rail (10)
with the aluminium border (9,13) with screws.

Juse the screws ST3.5*13.
Put the "T” gasket (8) between fix glass parts and aluminium rails.

5. Mount the sliding wheels (17) only on the upper side on bouth glassdoors (5) and hang them into the bend
rails. After this you can mount the sliding wheels on the lower side of the glassdoors. Put the magnetic strip
(26) and the anti-water plastic strip (6) on bouth glassdoors.

6. Mount the handels (12) on the doors, the shower bar, hand shower, the shower hose, the foot massage, the
shelve and the steam outlet on the side panels (3,20).

7. Fix the roof (1) with the sidepanels (3,20) , juse the screws M4*25. Mount the electronic and the
steamgenerator on the back side of the middle panel (19). Connect the electronic/steam generator correct.

8. Test if you have fix the srews well and if the door will be close .Make a close control .If it is leaky. pls give
silicone between.

MAGYAR — MAGYAR — MAGYAR — MAGYAR - MAGYAR — MAGYAR — MA

El6késziiletek

1 Kérjuk, hogy a csomag felbontasa utan, még az 6sszeszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy valamennyi
rész/alkatrész hianytalanul és sértetlentl megtaldlhaté a csomagban. (Kulon figyelmet szenteljen az lGveg részeknek!)
Barminem( hiany vagy sériilés esetén idében értesitse viszonteladdjat vagy a Sanotechnik Kft-t. Utdlagos reklamaciét nem
fogadunk el.

2 Az Osszeszereléshez a kdvetkez6 eszkdzok sziikségesek: furdgép, betonfurdé (¢ 6 mm), csillagcsavarhuzé,
vizmérték, mérdszalag, ceruza.

3 Mintas vagy tejuvegnél Ugyeljen arra, hogy a sima oldal keruljon belulre.

4 Keérjik, hogy a csomag felbontasa utan, még az 6sszeszerelés elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy valamennyi

rész/alkatrész hianytalanul és sértetlenlil megtalalhaté a csomagban. (Kilon figyelmet szenteljen az liveg részeknek!)
Barminem( hiany vagy sérilés esetén idében értesitse viszonteladodjat vagy a Sanotechnik Kft-t. Utélagos reklamaciot nem
fogadunk el.

5 Allitsa be a zuhanytalcat a késébbi (végleges) helyére, majd az allithaté labak segitségével szintezze ki. Helyes
beallitas esetén a zuhanytalcaban nem maradhat jelentés mennyiségii viz. FIGYELEM! Mindenképpen PROBALJA KI!
Utdlagos reklamaciét nem fogadunk el.

6 Az bdsszeszerelést csak cég munkatarsai vagy szakképzett szerel6k végezhetik. Szakszeritlen beavatkozas és az
utmutaté be nem tartasa a garancia elvesztését vonja maga utan. (Olvassa el a vizbekotési utasitasokat is a 3. oldalon!)

7 Ellendrizze, hogy minden csavart jol meghuzott és az ajtok zarddnak, ellendrizzen tovabba minden csavart,



csébilincset, kabelcsatlakozot, stb. annak szorossagat és tomitettségét illetben, mert a szallitds sordn meglazulhat valamelyik
darab.A kifogastalan tomitettség érdekében az elsé hasznalat el6tt a csatlakozasi pontokat kiviilrél szaniter szilikonnal
fugazza ki. A szilikonozas helyeit felhordas elétt tisztitsa meg a szennyezédésektdl (viz, por, stb.) és zsirtalanitsa.
Hasznalatba vétel el6tt gy6z8djon meg rola, hogy a tdmitéanyag megszilardult. A nem megfelel6tomitésbdl adddd problémak
nem képezik reklamacio targyat.

8 A kabin beépitése, korbe burkolasa csak a vevé/felhasznalé sajat felel6sségeére torténhet, ha ezzel a késébbi
karbantartasi, javitasi munkdkat nem akadalyozza.

Osszeszerelés
A pontos szerelés Iépéseit kérjiik tekintse meg a DEUTSCH nyelven leirtaknal

A KOMPLETT ZUHANYKABINOK BESZERELESI, FELHASZNALASI, KARBANTARTASI, BIZTONSAGI ES
GARANCIAFELTETELEI

1. VIZBEKOTES: A bekotést csak szakképzett szerelék végezhetik a mindenkori eléirasok figyelembevételével. FONTOS: A
vizbekotéshez kizardlag flexibilis csdvet hasznaljon, a merev csovek eltorhetnek. A vezetéket Iassa el csémegszakitoval, a
lefolyd-csatlakozast pedig blizzaréval. Ajanljuk, hogy épitsen be vizszlrét kozvetlendl a bejovd vizéra utan. Ezzel megvédheti csaptelepeit
és haztartasi gépeit a fizikai szennyez6dések és a vizkd lerakodasatdl. A viz h6mérséklete a szerelvények miatt nem lehet magasabb
60°C-nal. A viznyomas nem haladhatja meg a 4 bart.

2. LEFOLYO: 2 40 mm (¢ 50 mm)
A szifont és a csatornacsatlakozét egy kb. 50 cm-es flexibilis csével kdsse dssze, amely karbantartas vagy javitas esetén eltavolithato.
1 GARANCIA: A garancia a térvényileg el@irt id6tartam alatt, a vasarlas datumatdl kezdve all fenn. A garancia feltétele a

kereskeddnevével és a vasarlas datumaval ellatott szamla vagy fizetési igazolas. A garancia olyan javitasokra, vagy azon részek/alkatrészek
cseréjére vonatkozik, amelyek hibajat a SANOTECHNIK Kft. elismeri. A javitas és csere dijmentes, de az esetleges beépitésbdl adédo bontasi és
helyreallitasi kdltségek minden esetben a vevét/felnasznalét terhelik (lasd 2/5 pont). Az lizemhangok nem képeznek garancidlis alapot. Nem
vonatkozik a garancia azon részekre, amelyek hibaja a vevé/felhasznaldé hanyagsagara, nem szakszer(ibeszerelésre, hasznalatra, karbantartasra,
illetve szallitasi sértlésre vezethetd vissza. llyen elemek pl. a biztositékok, sz(ir6k, pumpak, diszitéelemek stb. Nem érvényes a garancia kézvetett
karok esetén, ha a hiba nem a termék gyartasi hibajara vezethetd vissza, pl.: feszlltségingadozasok, villamcsapas, korrézio, és altalaban véve
minden olyan ok, amely a viz tulajdonséagaibdl és az elektromoshidraulikus bekdtések minéségébdl adodik. A kezelési Utmutatd be nem tartéasa
miatt a gyarté semmilyen kdzvetett vagy kdzvetlen felelésséget nem vallal sem személyi sérilésért, sem vagyoni karokért. A garancialis id6 utani
javitasok esetén a kicserélt részek/alkatrészek, az elvégzett munka, valamint a kiszallas koltsége a vevét/felhasznalot terheli. A mindenkori
kéltsegekrdl céglinknél érdeklédhet. i

2 HASZNALATI UTASITAS és GONDOZAS: A kabint mindig tartsa tisztan az esetleges bakterialis szennyezddés elkeriilése végett.
Kizarolag karcmentes, nem vegyi tisztitészereket és puha kendét hasznaljon.

FIGYELEM!--- FIGYELEM!--- FIGYELEM!
A kabin végleges beépitése el6tt gondosan ellenérizze, hogy valamennyi rész/alkatrész és a lathato fellletek sértetlenek, tovabba
mindenképp prébalja ki a kabint miikodés kdzben.

CZECH—- CZECH—- CZECH—- CZECH — CZECH - CZECH - CZECH - CZE

PRIPRAVA NA MONTAZ

1 Po otevfeni krabice si pozorné proc¢téte tento navod, zkontrolujte vSechny €asti baleni, dle seznamu v bodé 2,
prohlédnéte sprchovou kabinu, zda neni mechanicky nebo jinak poskozena. Pokud se vyskytne jakykoli problém, kontaktujte
ihned svého prodejce, ktery vam poskytne uspokojivou odpovéd.

2 Potfebné nastroje: vrtacka, vrtak (¢ 6mm), kfizovy Sroubovak, vodovaha, metr, tuzka.

3 PFi montazi dilt strukturovaného nebo potisténého skla dbejte, aby hladka strana skla byla uvnitf sprchového koutu.
4 Kazdy sprchovaci kout je v tovarné za ucelem testovani smontovan, pfipojen, otestovan a zase zabalen! Dale byly
provedeny zkousky uzitné hodnoty TUV.

5 Nainstalujte sprchovou vanicku a pfestavitelnymi patkami ji nastavte tak, aby ve vani¢ce nezlstala zadna voda.
POZOR: Bezpodmineéné provedte zkousku! Pozdéjsi reklamace jsou vylouéeny!

6 Montaz samotnou mize provadét jen firma Sanotechnik nebo autorizované odborné firmy (napf. instalatér), jinak
zanika zaruka. Viz také pokyny k pfipojeni vody a proudu).

7 Dodrzujte pfilozeny navod k montazi. VSechny dily museji byt dodate¢né vzajemné utésnény sanitarnim silikonem

(silikon, zkouska tésnosti). Dale zkontrolujte pevnost a tésnost vSech Sroubu, hadicovych spon, kabelovych spojek, atd., které
se mohly pfi transportu uvolnit.

MONTAZNI NAVOD
Podrobnéjsi montazni kroky najdete v némeckém navodu

INSTALACNI, ZARUCNI, BEZPECNOSTNi PODMINKY A PODMINKY UDRZBY A POUZiVANI
PARNICH SPRCH (VSECHNY MODELY)



1. VODOVODNI INSTALACE (ze strany investora):
Pripojeni muze provést jen Gfadné schvaleny instalacni podnik. Dodrzovat instalaéni pfedpisy mistni vodarny rovnéz i ustanoveni DIN
1988. K pfipojeni odpadni vody je uréen protizapachovy uzavér.POZOR: Mezi sprchu a vodovodni potrubi neinstalovat tuhé trubkové
spoje — nebezpeci zlomeni!! Toto vedeni musi byt zajisSténo pferuSovacem trubek typu A2 podle DIN 1988. Pfipojky museji byt ohebné,
takze je mozné kdykoliv provést idrzbu nebo servis. Obecné pro instalaci elektrického proudu a vody dodrzovat vSechny zakonné

predpisy.
2. ODTOK VODY: (ze strany investora): ¢ 40 mm (¢ 50 mm)
Mezi sifon a kanalovy adaptér polozit flexibilni vysuvny mezikus (50 cm), takze je mozné kdykoliv provést udrzbu nebo servis.
3. Zaruéni podminky: Zaruéni doba se Fidi zakonem predepsanou lhiitou a zagina dnem koupé. Toto je tfeba prokazat pokladni

stvrzenkou nebo platebnim dokladem — jméno obchodnika a datum prodeje. Zakaznické servisy pro oblast Rakousko: Budou provadény
jen pisemné nahlasené sluzby zakaznik(m jako napf. pro zaruéni polozky, popf. akceptovany, bude-li zakaznickému servisu pfedlozeno
pisemné hlaseni s dolozitelnym nakupnim dokladem (pokladni stvrzenka...). Zaruka se tyka oprav a vymény konstrukénich prvkud pfistroje,
které museji byt uznany firmou SANOTECHNIK. Poplatek za zprostfedkovani jde k tizi zakaznika, ktery je nutno zaplatit pfimo
zakaznickému servisu. Ne vSak aklady na montaz a demontaz, rovnéz i vSechny dalSi nasledné naklady, tyto jsou vylou¢eny. Provozni
hluk neopravriuje k reklamaci zavady. Zaruka se netyka defektnich dild, jejichz defekt Ize odvodit z nedbalosti, neodborného pouzivani,
opotfebeni podminéného pouzivanim, chybné instalace, udrzby neopravnénym personalem, transportnich $kod, jako napf. pojistky, filtry,
Cerpadla, dekoracni prvky atd. Zaruka neplati i u pfFicin, které nejsou pokladany za vyrobni vady pfistroje, jako napf¥. pfi kolisani napéti,
blesku, elektrolyze, korozi a obecné u vSech pficin, které jsou zplisobeny vlastnostmi vody a elektrickym a hydraulickym napajenim nebo
jim jsou pfisuzovany. Pfi nedodrzovani navodu k obsluze odmita vyrobce jakékoliv pfimé nebo nepfimé ru€eni za poranéni osob nebo
vécné Skody. Za nepfimé skody, napf. nasledné Skody na zakladé chybného pouzivani nebo pfipadného vyfazeni, vyrobce neruci. U
oprav po uplynuti zaruéni Ihaty budou vyuctovany vyménéné dily, pracovni naklady a jizdni vylohy podle platnych sazeb. Aktualni sazby
nnahrad vyloh si m'L"Jiete vyZadat u zakaznického servisu.

4. POUZITI K URCENEMU UCELU A UDRZBA: sprchu stale udrzuijte v istoté, aby bylo zabranéno rozmnoZovani bakterii. PouzZiveijte jen
mirné biologickeé Cistici prostfedky a mékkou utérku.
POZOR! - POZOR! — POZOR!
Pfred kone¢nou montazi jesté jednou peclivé zkontrolovat eventualni viditelna poskozeni sprchového koutu, véetné namontovanych
komponent. To stejné plati pro povrch parniho sprchového koutu, dale musi byt bezpodminecné proveden zkuSebni béh.

ROMANIAN — ROMANIAN — ROMANIAN — ROMANIAN — ROMANIAN - RO

Instructiuni premergatoare montajului

1 Dupa desfacerea ambalajului, cititi cu atentie aceste instructiuni, verificati toate componentele si asigurati-va ca nu
au survenit deteriorari in urma transportului. Daca apare vreo problema, adesati-va firmei noastre si problema dumneavoastra
va fi rezolvata.

2 Scule necesare: bohrmasina, burghiu (¢ =6mm), surubelnita cu cap cruce, boloboc, banda izoliera si creion.
3 In cazul cabinelor din sticla serigrafata, verificati ca peretii din sticla sa fie indreptati cu partea mata spre interior.
4 Inainte de montaj se recomanda verificarea cu atentie a componentelor cabinei de dus, pentru a se evita posibile

defecte, care pot aparea in urma transportului sau a altor factori.Reclamatii ulterioare nu sunt acceptate (lucru valabil si in
cazul in care partea de sticla a cabinei s-ar sparge, ca urmare a conditiilor mai sus enumerate).

5 Cadita se aseaza in pozitie orizontala pe o suprafata plana si se fixeaza cu ajutorul picioarelor reglabile, astfel incat
apa sa se scurga uniform. ATENTIE: TESTAREA este obligatorie! Reclamatii ulterioare nu sunt acceptate!

6 Montajul poate fi realizat numai de catre firme autorizate (sau instalatori autorizati),in caz contrar se pierde dreptul la
garantie. (A se vedea instructiuni pentru racordarea electrica si la reteaua de apa).

7 Se recomanda respectarea instructiunilor de montaj, potrivit carora toate componentele se monteaza si se
etanseizeaza cu silicon sanitar. In continuare, a se verifica toate suruburile, colierele pentru furtun si cablul electric, pentru a
evita posibile pagube produse in urma transportului.

8 Inainte de montajul definitiv al cabinei in locul stabilit, se recomanda efectuarea unui ultim test!

Instructiuni de montaj

Pasii exacti ai montajului ii gasiti in cadrul traducerii in GERMANA
INSTRUCTIUNI DE INSTALARE / MONTAJ -INTRETINERE-GARANTIE — NORME DE SIGURANTA

1. INSTALATIA DE APA: Racordul la instalatia de apa poate fi realizat numai de catre firme de instalatii autorizate, care sunt obligate
sa respecte atat normele locale, cat si normele DIN 1988. Pentru scurgerea apei, cabina de dus este prevazuta cu o garda de apa.
ATENTIE: Nu folositi piese de legatura rigide intre conducte -pericol de spargere! Conducta trebuie prevazuta pentru siguranta cu o
mufa de tip A2 conform DIN 1988. Este necesar ca racordurile folosite pentru instalare sa fie flexibile, pentru a asigura o mai buna
posibilitate de intretinere cat si o interventie facila in cazul unei eventuale defectiuni.

2. EVACUAREA APEIl: @ 40mm (¢ 50mm)Pentru evacuarea apei se recomanda montarea unui racord flexibil (de 50 cm) intre
sifon si scurgerea in pardoseala, pentru a facilita conditiile de intretinere si posibilele interventii in cazul unei eventuale defectiuni.
3. GARANTIE Termenul de garantie este mentionat in certificatul de garantie.Acesta este valabil pe o perioada de 1 an de la data

facturarii produsului. Eventualele reparatii sunt efectuate fara plata in perioada de garantie numai daca problemele au survenit in urma
unui defect de fabricatie. Daca defectiunea apare in urma problemelor legate de montaj, iar acesta nu a fost asigurat de catre un instalator



autorizat, atunci firma se declina de orice fel de responsabilitati privind defectul produsului si de cheltuielile legate de repararea acestuia.
4. INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE SI INTRETINERE Cabina de dus trebuie intretinuta si pastrata tot timpul curata, pentru a

impiedica depuneri bacteriale. Folositi numai detergenti biologici care sa nu fie corozivi.Stergeti intotdeauna cu un prosop moale.

Display-ul de comanda se clateste numai cu apa curata.

ATENTIE!

Cabina de dus si componentele acesteia trebuie analizate cu minutiozitate inainte de montajul definitiv, pentru a verifica potentialele

defectiuni aparute in timpul montajului. In urma acestei verificari, trebuie facuta in prealabil o proba.

SLOVENSKO — SLOVENSKO — SLOVENSKO — SLOVENSKO - SLOVENSK

Predgovor k montazi

1 Preden razpakirate kabino za tuSiranje, preverite ali je embalaZa mogoce poSkodovana. Kasnej$e reklamacije ne
bodo priznane. Prav tako je potrebno pred montazo preveriti, ali so vsi deli na razpolago. V nasprotnem primeru, se
pravo€asno obrnite na naso prodajo in dobili boste ustrezen odgovor.

2 Za montazo potrebujete naslednje orodje: vrtalni stroj, sveder za kamen (& = 6 mm) , krizni izvijac, libela, meter,
svin¢nik.

3 Pri vieenem in mle€nem steklu je potrebno paziti, da je gladka stran stekla montirana na notraniji strani kabine za
tuSiranje.

4 Vsaka tus$ kabina je tovarnisko predsestavljena, priklju€ena, testirana in ponovno zapakirana.

5 Postavite tus kad na nacin in s pomocjo nastavljivih nogic tako, da v njej ne ostaja voda. POZOR: Opravite TEST!
KasnejSe reklamacije so izkljuene!

6 MontaZo samo lahko opravi le podjetje od njega pooblad¢eno strokovno podjetje (npr. Indtalater), v nasprotnem
primeru ni garancije. Glej tudi napotke za priklop vode in elektrike.

7 Ob montazi ravnajte po navodilih za postavitev, ter v nadaljevanju Se dodatno zatesnite vse dele drugega z drugim s

sanitarnim silikonom. (silikonski vodotesni preiskus). Prav tako je potrebno preveriti vse vijake, spojke in kabelske spojke na
njihovo &vrstost in tesnost, saj je lahko med transportom prislo do njihove zrahljanosti

Montaza
Natanéne korake montaze poglejte v navodilih v nemskem jeziku.

INSTALACIJSKA NAVODILA - VZDRZEVANJE — GARANCIJA — VARNOSTNA NAVODILA
— NAVODILA ZA UPORABO

1. VODOVODNI PRIKLJUCEK (mesto vgradnje) Priklop na vodovodno omreZje lahko izvede samo ustrezno usposoblien pooblasgen
vodoinstalater. Pri tem je potrebno upostevati zahteve krajevno pristojnega vodovodnega podjetja in okoljevarstvene predpise. Za odvod
vode je potrebno uporabiti sistem sifona. POZOR: da preprecimo moznost loma cevi, ne smemo uporabiti toge zveze za povezavo tus
kabine z vodovodnim omrezjem! Ta vod mora biti varovan s cevnim ventilom izvedbe A2 po DIN 1988. Povezave je potrebno izvesti z
gibljivimi cevmi, kar zagotavlja nemoteno vzdrzevanje in servisiranje. Temperatura vode, ki teCe preko armature in tu$a lahko znasa
maksimalno 60°C. Tlak vode v ceveh pa le lahko najve¢ 4 bare.

2. ODTOK
(mesto vgradnje) ¢ 40 mm (¢ 50 mm) Povezavo sifona in priklju¢ka na kanalizacijo je potrebno izvesti z gibljivo cevjo (min. 50 cm).
Zveza mora biti razstavljiva tako, da lahko zaradi enostavnejSega vzdrzevanja in servisiranja tu$ kabino odmaknemo.

3. GARANCIJSKI POGOJI

1 Garancija velja v zakonsko dolo¢enem roku od dneva prodaje na osnovi raduna ali potrdila o plaéilu z datumom dneva prodaje in
podpisom ter zigom prodajalca.
2 Garancija velja za popravila okvar in zamenjavo delov naprave opravljenih z vednostjo podjetia SANOTECH. Stroski interventnega

posega gredo v breme uporabnika placljivo direktno na racun servisne sluzbe. V to niso zajeti stroSki demontaze in vgradnje ter stroski, ki bi zaradi
tega nastali. Sum delujode naprave zaradi principa delovanja ne spada med okvare.
3 Garancija ne zajema okvar ali posSkodb nastalih zaradi nepazljivosti, nepravilne uporabe, nepravilno izvedene instalacije, popravila s
strani nepooblas¢ene osebe, poskodb pri transportu in obraba delov zaradi samega principa delovanja (filtri, varovalke, ¢rpalke, dekorativni
elementi ipd).
4 Garancije ne velja tudi v primeru, ko okvara ne nastopi zaradi tovarniske napake, npr. padca napetosti, udara strele, elektrolize, korozije
ali drugih splosnih vzrokov nanasajocih se na posebne lastnosti vode, sistema elektriCnega in hidravli€nega napajanja, kot tudi iz njih izhajajocih
lastnosti kot mozZnost nastanka okvare.
5 Proizvajalec ne prevzema nobene neposredne ali posredne odgovornosti v primeru poskodbe ljudi ali Skode na stvareh nastale zaradi
nepazljivosti ali neupostevanja navodil o obratovanju.

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo nastalo posredno kot posledica nepravilne uporabe ali neupostevanja varnostnih pravil.
7 Za popravila opravljena po izteku garancijske dobe se zaracuna vrednost zamenjanih delov, ¢as dela in prevozni stroski po veljavhem
ceniku. Podrobne informacije dobite pri vasi servisni sluzbi.

4. NAVODILA ZA VZDRZEVANJE in UPORABO Redno vzdrzujte istodo tus kabine, saj tako prepredite nastajanje in razvoj bakterij. Za

¢is€enje uporabljajte samo blaga, biolosko neoporec¢na Cistilna sredstva in mehke krpe. Za €iS¢enje upravljalne enote uporabljamo samo Cisto
vodo. Kadar tu$ kabine ne uporabljate, je potrebno izklopiti elektricno napajanje. Temperature parne kopeli so bistveno nizje kot v klasicni
savni. Priporocljiv ¢as povprecne parne kopeli je 15 do 20 minut pri temperaturi zraka 45°C.



HRVATSKI — HRVATSKI — HRVATSKI — HRVATSKI — HRVATSK/ - HRVATS

Predrije€ o montazi

1 Prije no $to ispakirate kabinu za tusiranje, provjeritte, da nije ambalaza mozda ostecena. Kasnije reklamacije necée
biti priznate. Isto je tako potrebno prije montaZe provjeriti, dali su svi djelovi na raspolaganju. U suprotnom slu¢aju obratite se
pravovremeno na nasu prodaju i dobit ¢ete zadovoljavaju¢ odgovor.

2 Za montazu treba vam sledec¢a radna oprema: busilica, svrdlo (@ = 6 mm) , odvijag, libela, metar, olovka.

3 Kod vucenog i mlje€nog stakla potrebno je paziti na to, da je glatka strana montirana sa unutradnje strane kabine
za tuSiranje.

4 Svaka kabina za tuSiranje tvorinicki je veC sastavljena, priklju¢ena, testirana te ponovno rastavljena i upakirana

5 Postavite kadu za tusiranje na nacin i pomocu podesavajucéih nogu tako, da u njoj ne ostaje voda. POZOR:
napravite TEST! Kasnije su reklamacije isklju¢ene.

6 Montazu moze izvesti samo poduzece dnosno od njega ovlasteno drugo poduzece, koje je za montazu struéno
usposobljeno (npr. inStalater), jer u suprotnom slu€aju garancija otpada. Vidi i uputstva za priklju€enje vode i elektrike.

7 Montazu izvodite prema uputstvima za postavljanje, te u nastavku jo§ dodatno zatjesnite sve djelove izmedu sebe

pomocu sanitarnog silikona (silikonski vodotjesni test). Isto tako potrebno je provijeriti sve vijke, spojke te kabelske konektore
na njihovu ¢vrstost i tiesnost, posto je moguce, da je u transportu doslo do njihove ohlapnosti.

Montaza
Toénije korake montaze vidite u uputama na njemaékom jeziku.

UPUTSTVA ZA INSTALIRANJE -ODRZAVANJE -GARANCIJA - SIGURNOSNA UPUTSTVA -
UPUTSTVA ZA RUKOVANJE

1. VODOVODNI PRIKLJUCAK (mjesto ugradnje)

Priklju€enje na vodovodnu mrezu moze napraviti samo odgovarajuce usposobljen i ovlasten vodoinstalater. Potrebno je pridrzavanje
lokalnog vodovodnog preduzeca te propise za zastitu okoline.. Za odvod vode potrebno je upotrebiti sistem sifona. POZOR: da sprije¢imo
mogucnost lomljenja cijevi, ne sme se upotrebiti toga cijev za vezanje kabine za tuSiranje vodovodnom mrezom. Vezanije je potrebno
napraviti gipkim cijevima, Sto osigurava nesmetano odrzavanje i servisiranje. Taj vod mora biti osiguran i cijevnim ventilom tipa A2 prema
DIN 1988.

2. ODVOD VODE _(mjesto ugradnje) @ 40 mm (@ 50 mm)
Vezanje sifona i priklju¢nog elementa na kanalizaciju potrebno je napraviti gipkom cijevi (min. 50 cm). To priklju¢enje mora biti izvedeno
tako, da se moze rastaviti zbog jednostavnijeg odrzavanja i servisiranja, kod kojeg moramo kabinu za tusiranje odmaknuti.

3. GARANCIJSKI UVJETI

1 Garancija vazi u zakonski propisanom roku od dana prodaje na osnovu racuna ili potvrde o pla¢anju s datumom dana prodaje, potpisom i
Stambiljem prodavaoca.
2 Garancija vazi za popravke kvarova i zamjenu djelova uredaja napravljenih zu suglasnost poduze¢a SANOTECHNIK. Svi troSkovi

interventnih radova idu na racun korisnika i plaéaju se direktno servisnoj sluzbi. U te nisu uracunati troSkovi demontaze i ugradnje te troSkovi, koji bi
zbog toga nastali. Zvuk djelujuceg uredaja, zbog princijpa rada, ne spada medu kvarove. Garancija ne obuhvaca kvarove i oSte¢enja nastalih
zbog nepazljivosti, nepravilne upotrebe, nepravilno izvedene instalacije, opravki sa strane neovlastenih osoba, oStecenja u transportu i izrabljenost
djelova zbog samog principa rada (filtri, osiguraci, pumpe, dekorativni elementi itd).
3 Garancije ne vazi i u slu¢aju, ako kvar nastupa zbog tvorni¢ke greSke, npr. pad napona, udara strele, elektrolize, korozije ili drugih opc¢ih
uzroka, koji se odnose na posebne sobine vode, sistema elektri¢nog i hirdraulicnog napajanja, kao i iz njih izlaze¢ih osobina kao moguc¢nost
nastanka kvara.
4 Proizvodac¢ ne preuzima nikakve neposredne ili posredne odgovornosti u slu¢aju oStecenja ljudi ili Stete na stvarima, koje su nastale
zbog nepazljivosti ili neuvazavaje uputa o radu i djelovanju.

Proizvodac ne odgovara za Stetu, koja je nastala posredno kao posledica nepravilne upotrebe ili neuvazavganja sigurnosnih pravila.
6 Za popravke napravljene nakon isteka garancijske dobi, zaraCuna se vrijednost zamjenjanih djelova, radno vreme, prevozni troskovi
prema vazec¢em cjenovniku. Podrobne informacije mozete dobiti kod vase servisne sluzbe.

4. UPUTSTVA ZA ODRAZAVANJE | UPOTREBU
Redovno odrzavajte Cisto¢u kabine za tuSiranje, jer ¢ete tako spreciti razvoj bakterija. Za ¢iS¢éenje upotrebljavajte samo blaga, bioloSko
neoporeciva sredstva za CiScenje i mekane krpe. Za €iScenje regulacije upotrebljavajte samo Cistu vodu. Ako kabine za tuSiranje ne
upotrebljavate, dobro je iskluciti elektricni napon. Temperature parne kupke bitno su nize neu klasi¢noj savni. Preporucujemo vreme parne
kupke od 15 do 20 minuta kod temperature zraka od 45°C.




SLOVENSKY - SLOVENSKY - SLOVENSKY - SLOVENSKY - SLOVENSKY -

Predslov

1 Po otvoreni krabice si pozorne precitajte tento navod, skontrolujte vSetky €asti balenia, podla zoznamu v bode 2,
Skontrolujte sprchovu kabinu, €i nie je mechanicky alebo inak poSkodena. Pokial sa vyskytne akykolvek problém,
Ihnedkontaktujte svojho predajcu, ktory Vam poskytne uspokojivi odpoved.

2 Potrebné nastroje: vitaCka, vrtak (@ 6mm), krizovy Srobovak, vodovaha, meter, ceruzka.

3 Pri gravirovanom skle alebo mlie€nom skle, je potrebné namontovat' hladku stenu skla do vnutra.

4 Kazda sprchovacia kabina je zmontovana, zapojena, testovana a znovu zabalena vyrobcom kvdli  splneniu
testovacich ucelov.

5 Sprchovu vani¢ku umiestnit a pomocou nastavovatelnych noziCiek nastavit tak, aby nezostavala vo vanic¢ke ziadna
voda. POZOR: bezpodmienecne vyskuSat. Neskorsia reklamacia je vylucena.

6 Montaz smu vykonavat iba autorizované odborné firmy (napr. inStalatér), inak zaruka zanika. (pozri tiez upozornenie
na pripojenie vody a prudu).

7 Je potrebné dodrzat prilozeny navod na montaz, taktiez sa musia vSetky diely dodato¢ne zatesnit so sanitarnym

silikénom (silikdn - kontrola tesnosti). Dalej treba skontrolovatvéetky skrutky, hadicové spojky, & st namontované na pevno a
Ci su tesné. Transportom by sa mohlo nie¢o uvornit.

Montaz

Presny montazny postup najdete pri jazyku NEMECKOM.

INSTALACIA- UDRZBA - ZARUKA - BEZPECNOSTNE A UZIVATELSKE PREDPISY PRE HOTOVE
SPRCHY (VSETKY MODELY)

TECHNICKE DAJE: Vodny tlak 1 — 3 bar, max. 60° WW, max. 9° DH

1. INSTALACIA VODY:
Privod vykonat iba uradny koncesovany instalacny podnik. Je potrebné €o najprisnejSie dbat na inStalacné
predpisymiestneho dodavatela zasobovania vodou tak ako aj na predpisy DIN 1988. Na odtok odpadovej vody je
potrebny protizapachovy uzaver. POZOR: Nepouzivat Zziadne neohybné trubkové spoje medzi parnou sprchou a
privodom vody — nebezpecenstvo ich prasknutia !!! Tento privod musi byt zabezpe&eny prerusovacom rurky — typu
A2 podla DIN 1988. Tieto privodymusia byt flexibilné, aby udrzba alebo servis boli stale mozné, bez akychkolvek
zabran.Voda, ktora preteka batériami alebo sprchou méze mat teplotu max. 60°C. Vodny tlak méze byt najviac 4 bar.
VSeobecne je potrebné na instalaciu vody, aby sa dodrzali zakonné predpisy.

2. ODTOK VODY: ¢ 40mm (¢ 50mm)
Medzi sifén a kanalovy pripoj sa musi osadit pruzny vytahovaci medzi¢lanok (s 50 cm), aby sa dal odsunat
pri udrzbe alebo servise.

ZARUKA:

Zaru€na doba zacina od zakonom predpisaného ¢asu, od datumu kipy na zaklade pokladniéného bloku
aleboplatobného dokladu s menom kupujiceho a datumom predaja. Zaruka sa vztahuje na opravy a vymenu
suciastok z pristroja, ktoré musia byt firmou SANOTECHNIK uznané. Intervenény poplatok ide na tarchu zakaznika,
ktory je potom uhradeny zékaznickym servisom. AvSak montdz a demontaz nie, ale vSetky ostatné nasledné naklady
su vylu€ené. Prevadzkovy hluk neopraviiuje podanie reklamacie. Zaruka sa nevztahuje na poSkodené diely, ktorych
chyba vznikla nedbalost'ou, nespravnym pouzivanim, uzivatelskypodmienenym opotrebenim, chybnou instalaciou,
udrzbou neopravnenym personalom, Skody spdsobenétransportom — sa vztahuju na reklamaciu: poistky, dekorativne
elementy atd. Vyrobca odopiera nedostatoénym dodrzanim obsluzného navodu akékolvek priame alebo nepriame
rucenie naosoby, ktoré spdsobili Skodu alebo vecné Skody. Nepriamymi Skodami ako napr. nasledné Skody kvéli
nedostatoénému upotrebeniu alebo moznym oddialenim vyrobca neruci. Pri opravach po uplynuti zaru¢nej doby, sa
fakturuju vymenené suciastky (diely), vynaloZena praca a cestovnénaklady podla platnej sadzby. Aktualne sadzby
vydavkov je mozné ziskat v zédkaznickom servise.

5. UZIVATEL'SKE PREDPISY A STAROSTLIVOST:
Sprchovacia kabina sa ma vzdy udrzovat v Cistote kvOli bakterialnemu znecisteniu. PouZivajte iba jemné biologické
Cistiace prostriedky. Utierajte vzdy s jemnou handri¢kou..

POZOR!--- POZOR!--- POZOR!---

Sprchovaciu kabinu treba skontrolovateste pred konecnym zabudovanim, ¢i nema nejaké mozné
viditelné Skody, vratane namontovanych komponentov. To isté plati pre stav povrchu kabiny,
zvySok sa musi bezpodmienecCne




